
Download and
Install the

“DEAinstaller” App
from Google Play or

the Apple Store

ONLY FOR
INSTALLERS

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNÉES TECHNIQUES

Supply voltage (V)
120 - 230 - 240 V ~ (50/60 Hz)

Fuse T 5A 250V
Motor outputs 230V ~
2x 500W / 1x 1000W

Auxiliary stabilized output
24V 24V 

 5
6A/250V~ /30V 
resistive loads only

The sum of the outputs must not exceed 25W max (1A)

Single- or dual-channel encoder
Operating limit temperature
-20÷50 °C

Radio receiver frequency
433,92 MHz

Remotes encoding

 - Dip-switch - DART

No. of remote controls managed
200
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TYPE READYFIRMWARE

Cancello chiuso - Gate closed - Portail fermé

Cancello aperto - Gate open - Portail ouvert

Cancello in apertura - Gate opening -
Portail en ouverture
Cancello in chiusura - Gate closing -
Portail en fermeture

Step 1 POWER ON  -  MENÙ NAVIGATION

Step 2 DIREZIONE MARCIA  -  TRAVEL DIRECTION  -  SENS DE DÉPLACEMENT

3.5) ► Step 6 pag.11

OPENCLOSE

3.4)
OPENCLOSE

3.2)

3.3)
Hold

3.1) UNLOCK
MOTOR

LOCK
MOTOR

Step 3 APPRENDIMENTO CORSA  -  TRAVEL LEARNING  -  APPRENTISSAGE DE LA COURSE

Automatic

3

BATTUTE DI APERTURA
OPENING STOPS
BUTÉES D’OUVERTURE

MOTORE PRINCIPALE
PRIMARY MOTOR
MOTEUR PRINCIPAL

BATTUTE DI CHIUSURA
CLOSING STOPS
BUTÉES DE FERMETURE

MENÙ NAVIGATION

2.1)

2.2) CLOSE

CLOSE

A)

B)
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LOOK MAC - STING

LIVI 502

GHOST

OLI/X

Linear

Rotary

[IT] Primo ad aprire da 
cancello chiuso;
[EN] First to open from the 
gate closed position;
[FR] Premier à s’ouvrir 
lorsque le portail est fermé;



TYPE READYFIRMWARE

Cancello chiuso - Gate closed - Portail fermé

Cancello aperto - Gate open - Portail ouvert

Cancello in apertura - Gate opening -
Portail en ouverture
Cancello in chiusura - Gate closing -
Portail en fermeture

Step 1 POWER ON  -  MENÙ NAVIGATION

Step 2 SELEZIONE MODELLO MOTORE  -  MOTOR MODEL SELECTION  -  SÉLECTION DU MODÈLE DE MOTEUR

2.1)

2.2)

3.1)

4.1)

Step 3 ENCODER

Step 4 NUMERO DI MOTORI  -  NUMBER OF MOTORS  -  NOMBRE DE MOTEURS

5

3.2)
A)

B)

4.2)
A)

B)

ENCODER

[d001] Look-Mac-Sting ; [d002] Ghost 100; [d003] Ghost 
200 ; [d004] Ghost 200L ; [d005] Livi 502 ; [d006] Livi 502L
; [d007] Livi 550PL ; [d008] Oli/N ; [d009] Oli/X

MOTORE PRINCIPALE
PRIMARY MOTOR
MOTEUR PRINCIPAL

MOTORE SECONDARIO
SECONDARY MOTOR
MOTEUR SECONDAIRE

MENÙ NAVIGATION



ENCODER ENCODER

M2 CLOSE M1 CLOSE

M2 CLOSE M1 CLOSE

Manual

►5.5
M1 OPEN M2 OPEN

M1 OPEN

M2 OPEN

M2 CLOSE M1 CLOSE M1 OPEN M2 OPEN

►5.5
M1 OPEN M2 OPENM2 CLOSE M1 CLOSE

Automatic

M2 CLOSE

Manual
M1 CLOSE

M1 OPEN M2 OPEN

►5.5

M2 CLOSE M1 CLOSE

Automatic

M1 OPEN M2 OPEN

►5.5

Step 5 APPRENDIMENTO CORSA  -  TRAVEL LEARNING  -  APPRENTISSAGE DE LA COURSE

5.6) ► Step 6 pag.11

5.2)

5.3)
Hold

5.1) UNLOCK
MOTOR

LOCK
MOTOR

5.4)

5.5)
M1+M2 CLOSE M1+M2 OPEN M1+M2 CLOSE

Automatic

6

FINECORSA
LIMIT SWITCHES
FINS DE COURSE

BATTUTE DI APERTURA
OPENING STOPS
BUTÉES D’OUVERTURE

ENCODER

MOTORE PRINCIPALE
PRIMARY MOTOR
MOTEUR PRINCIPAL

MOTORE SECONDARIO
SECONDARY MOTOR
MOTEUR SECONDAIRE

BATTUTE DI CHIUSURA
CLOSING STOPS
BUTÉES DE FERMETURE
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TYPE READYFIRMWARE

Cancello chiuso - Gate closed - Portail fermé

Cancello aperto - Gate open - Portail ouvert

Cancello in apertura - Gate opening -
Portail en ouverture
Cancello in chiusura - Gate closing -
Portail en fermeture

Step 1 POWER ON  -  MENÙ NAVIGATION

2.1)

Step 2 NUMERO DI MOTORI  -  NUMBER OF MOTORS  -  NOMBRE DE MOTEURS

3.5)
OPENCLOSE

Step 3 APPRENDIMENTO CORSA  -  TRAVEL LEARNING  -  APPRENTISSAGE DE LA COURSE

3.6) ► Step 6 pag.11

3.2)

3.3)
Hold

3.1) UNLOCK
MOTOR

LOCK
MOTOR

3.4)

Automatic

8

OPENCLOSE

►3.5Automatic

OPENCLOSE

►3.5Manual

3.4)
A)

B)

2.2)
A)

B)

FINECORSA
LIMIT SWITCHES
FINS DE COURSE

MOTORE PRINCIPALE
PRIMARY MOTOR
MOTEUR PRINCIPAL

MOTORE SECONDARIO
SECONDARY MOTOR
MOTEUR SECONDAIRE

MENÙ NAVIGATION
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ONLY FOR
STOP MODELS

TYPE READYFIRMWARE

Cancello chiuso - Gate closed - Portail fermé

Cancello aperto - Gate open - Portail ouvert

Cancello in apertura - Gate opening -
Portail en ouverture
Cancello in chiusura - Gate closing -
Portail en fermeture

Step 1 POWER ON  -  MENÙ NAVIGATION

Step 3 APPRENDIMENTO CORSA  -  TRAVEL LEARNING  -  APPRENTISSAGE DE LA COURSE

3.5) ► Step 6 pag.11

3.2)

3.3)
Hold

3.1) UNLOCK
MOTOR

LOCK
MOTOR

OPENCLOSEOPENCLOSE
Automatic

10

Step 2 DIREZIONE MARCIA  -  TRAVEL DIRECTION  -  SENS DE DÉPLACEMENT

2.1)

2.2)
A)

B)

3.4)

► Step 3

► Step 3

ONLY
FOR

STOP
MODELS

DX

SX

MENÙ NAVIGATION



11

Step 6                AGGIUNTA RADIOCOMANDO  -  ADD REMOTE  -  AJOUT D'UN ÉMETTEUR RADIO

Impostazione tasti del radiocomando - Remote button configuration - Configuration des touches de l’émetteur

GTX4 GTX2 =  NONE

=  START

=  PED

=  OPEN

Exemple
CH1

6.1)

6.2) !! SAVED !!

Step 7                      TEMPO DI CHIUSURA AUTOMATICA  -  AUTOMATIC CLOSING TIME  -  TEMPS DE FERMETURE AUTOMATIQUE
TCA

7.1)

6.3)

NONE = Disabilitato - Disabled - Désactivé
PED    = Pedonale - Pedestrian - Piéton

7.2)

A)

B)

7.3) !! INSTALLATION COMPLETE !!

Seconds

!! INSTALLATION COMPLETE !!

TCA OFF

TCA ON

Full manual



BATCHHEADQUARTER
DEA SYSTEM S.p.A .
Via della T ecnica, 6 - 36013 Piovene Rocchette (VI) - ITALY

 +39.0445.55.07.89 
info@deasystem.com - www.deasystem.com

[IT] Lista funzioni più utilizzate - [EN] List of most commonly used functions -
[FR] Liste des fonctions les plus utilisées

P001
[IT] Conferma il movimento e la direzione dell’operatore 1. [+] apre, [-] chiude.
[EN] Confirm operator 1 movement and direction. [+] opens, [-] closes.
[FR] Confirmer le mouvement et le sens de l’opérateur 1. [+] ouvre, [-] ferme.

P002
[IT] Conferma il movimento e la direzione dell’operatore 2. [+] apre, [-] chiude.
[EN] Confirm operator 2 movement and direction. [+] opens, [-] closes.
[FR] Confirmer le mouvement et le sens de l’opérateur 2. [+] ouvre, [-] ferme.

P007
[IT] Ripristino dei soli parametri di funzionamento.
[EN] Restore operating parameters only.
[FR] Restauration des seuls paramètres de fonctionnement.

P010
[IT] Ripristino della sola configurazione degli ingressi/uscite.
[EN] Restore input/output configuration only.
[FR] Restauration de la seule configuration des entrées/sorties.

P031
P034

[IT] Regola la velocità di rallentamento in apertura (P031) e chiusura (P034).
[EN] Adjusts the slowdown speed during opening (P031) and closing (P034).
[FR] Règle la vitesse de ralentissement en ouverture (P031) et en fermeture (P034).

P032
P033

[IT] Regola la velocità massima in apertura (P032) e chiusura (P033).
[EN] Adjusts the maximum speed during opening (P032) and closing (P033).
[FR] Règle la vitesse maximale en ouverture (P032) et en fermeture (P033).

P035
P036

[IT] Regola lo spazio di rallentamento in apertura (P035) e chiusura (P036).
[EN] Adjusts the slowdown distance during opening (P035) and closing (P036).
[FR] Règle l’espace de ralentissement en ouverture (P035) et en fermeture (P036).

P037
P038
P039
P040

[IT] Regola la forza dell’operatore (1%=massima sensibilità / 100%=disattivata).
[EN] Adjust operator force (1% = maximum sensitivity / 100% = disabled).
[FR] Régler la force de l’opérateur (1 % = sensibilité maximale / 100 % = désactivée).

P045
[IT] Regola lo sfasamento in apertura del motore 2.
[EN] Adjusts the opening delay of motor 2.
[FR] Règle le décalage en ouverture du moteur 2.

P046
[IT] Regola lo sfasamento in chiusura del motore 1.
[EN] Adjusts the closing delay of motor 1.
[FR] Règle le décalage en fermeture du moteur 1.

P047
[IT] Attiva/disattiva la funzione di condominiale (ignora il secondo e i successivi comandi di start).
[EN] Enable/disable collective mode (ignore the second and subsequent start commands).
[FR] Activer/désactiver la fonction de collectivité (ignorer le deuxième ordre de démarrage et les suivants).

P049
[IT] Attiva/disattiva la funzione Passo-Passo (d000=disattivata) / Inversione (d000).
[EN] Enable/disable Step-by-Step function (d001) / Reversal (d000).
[FR] Activer/désactiver la fonction Pas à Pas (d001) / Inversion (d000).

P057
[IT] Attiva/disattiva la facilitazione sblocco manuale da cancello chiuso.
[EN] Enables/disables assisted manual release with the gate closed.
[FR] Active/désactive l’assistance au déverrouillage manuel lorsque le portail est fermé.

P061
[IT] Attiva/disattiva la funzione Energy Saving.
[EN] Enable/disable Energy Saving function.
[FR] Activer/désactiver la fonction Energy Saving.


